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Római út-nyomozds, a3 Be
kecs körül.

A ’ Bekecs , nemes M aros-Szék’ hegyei - 
között legmagassabb; áll a’ sellyei és job
bágyfalvi Járások fe le tt; a’ n. görgényi 
havasokból eredeti eggyik bértzen.

Ennek körében, Magyaroson lakó Szé
kely atyámfijai 1817-ben , — midőn kö- 
zöttek , néhány hónapokig m úlattam , ’s 
a’ vidék’ esm éretére szolgálható ném ely 
hagyom ányokról, ’sat. tudakozódtam —  
beszedették nékem , hogy a’ hegy’ tetején 
hajdan vár vó lt, ’s annak, romjai még 
most is láthatók.-— K ik, és mikor épí
tették azt?? T örténet-író ink  , se hagyo
m ányok i— tu d to m ra—-nem em lítik!

Hazai íróink közzűl némellyek , a’kis 
N yárádnak a’ nagy N yáráddal feggye- 
sűiésétől , vagy M aros-Szeredálól-fog-' 
va , a’ Bekecs’ n. nyúgot-északi oldaláig, , 
vagy Mikházáig, egy davab római vitat 
visznek-fel: ebbő l, hihetőleg következik, 
hogy a’ vár is , róm ai munka lehetett.

Régi v a r , es romai t ! ezen két n e
vezetek, okol szolgáltattak nékem az út’ 
felkeresésére, ’s annak a’ vár g lehető nyo
mozására : M egindultam te h á t— • 3 817- 
ben , Sár los-.Bóldog-Asszony’ napján — 
Magyarosról M. Szereda-fefé. U tam at 
foljtattam  a’ kis N yárád m ellett,.m ely  
kis fo ljam , nevét vészi Magyaroson, két 
patak eggyesülelénék

Ú tam ban , előbb B érét, ezután Sep- 
rödö t találtam1: az első helységről nints 
m it szóllani; a’ második pedig nevét vi
seli azon régi Seprőd-fam íliának , m e ly ,'  
M. Széken,-a’ tisztségeket viselt hat nem 
zetiségek’ liuszon-négy ágai közzül-való 
vólt. Seprődön alól Andrásfalva esett 
u tam ba, m ely helységben sok elszéke- 
lyesedett O láhok laknak. Egy kakasszó- 
riyi-távolságra (székely provincialismus) 
Andrásfalván alább M. Szcredáha jutók ; 
ez a’ M ező-várós, hajdan M. Széknek a -  
nya-városa-vó lt; lakosai, m ind Széke
lyek , és oly’ szépen beszéllenek m agya
ru l ,  hogy maga E te le , vagy Tuhuthum  
se beszélhettek szebben.

I t t ,  el-érvén utazásom ’ tzéljának k é z - , 
dő pontjához, a’ nagy N yarad’ völgyé
ben fel-indi'dék Mikháza-felé. Jobbágy
falván, Csikfalván , Szent-M ártonon , k e 
vés iviő alatt keresztül haladtam ; de, e -  
zek körűi a’ róm ai útnak nem  lá ttam  
semmi nyomait. Szent M ártonon fe ljű l, 
Búzaházáig, i t t - o t t , láttzanak-ugyan né
mely ú t-form a orm ok , d e , hogy ezek 
romai n t’ darab jai volnának, nints o- 
kom állítani. B úzaházáló l-fogva , D e- 
menyhazán keresztül, M ikházáig— szinte 
egyenes foljamban , van euy darab fel
em elkedett ú t , e ’ m ár római m aradvány’ 
—  a hagyom ányok szerént. Nem készült 
vólt az faragott kövekből mint az A pu i-



liai (ma, K ároly-fejérvar), hanem a’ N ya
ra d  kd^altsaiból rak ták , vagy ,'tö ltö tték  
vólt k,i: m ert, faragott kövek ebben Hin
tsenek. . '

Mikháza és Dem ényháza között — az 
első helységhez közelébb —  az út mellett, 
egy kerekded épületetske gerendjenek*)

, m aradvánnyal látszanak , mely köböl és, 
téglából vólt épülve; a’ téglákon nem le- 

* liet lá tn i eggyik Róm ai Legio’ béjjegét 
is. Ezen gerend körü l, némely vastag tse- 
repek  valának -elszórva, m ellyek, talán 
ham vvedrek darabjai lehetnek ;, és ha a - 
zok : úgy, itt a’ Róm aiaknak temető hely- 
lyek lehetett, az épü le t pedig áldozat hely- 
lye vólt.

Ez alatt, a ’ nap lehalado tt, én pe
dig bém enék M ikházára , h o l, egy jó 
le lkű  Székely nékem  szállást adott. —  
Reggel siettem az idevaló Klastrom’ lá
togatására: ittr, a ’ Szt. Ferentz’ Szerze
te sse l, tem plom ot, k la strom ot, osko- ; 
lá t  telyes készséggel megmutogattak né
kem  —  de , nem  láthattam  ezekben'is , 
semm i bizonyos róm ai em lék-jelt. Tsak- 
ugyan eggyik az atyák közzül,.azt mondá,. 
hogy a’ falusiak T rá ján  és H ádrián’ pén
zeire néha akadnak. A’ klastrorn, tem 
plom ával eggyiitt— ha jó l emlékezem— 
1600— 1660-ban épült, építője pedig egy 
Mike nevű fő nemes Székely vólt.

T íz órakorhagytam -elM ikházát,m ely- 
lyen  feljül róm ai útnak semmi jele nints. 
N em  v ó l t , ,és nints itt hellye töltésnek, 
in é rt a’ N yárád’ térének ezen része, kö
vekkel bővön meg van rakva.

A ’ Bekecs alatt valék m ár , és oly’ kö- 
xel ah h o z , hogy tetejére fel nem láthat—

*  G eren d  — fun dam en tu m  — alap , Sok ü g g y e l 
h a jja l  n em  rég te re m te tté k  L jteratorain k az a-
1 a p  ú j szó t; p e d ig  az ezzel egy  értelm ű g e 
r e n d  e  t  Páriz P áp ai szó-könyvében  m egtalál
h a ttá k  vóln a. R é g i k ö n y v e k ’ és oklevelek’ o lva
sása illy e n  fo rm úiag sok tz ifra  u jj szók h c lly e t 
a d h a t törsüküs ré g ie k e t.

tam. Szorgalommal visgáltam m indenütt 
ennek a ’ N yárád-felé höjló o ldalait, de 
azokon egy hellyen se találtam útnak al
kalmatos részeket fel a’ vár-felé.

Köszvényes R em etére juték, azon hely
ségbe, mely utolsó a’ Nyárád’ völgyé
ben. Rem etén lovam at elhagyvánr  egy 
ügyes Székely legény’ társaságában gya
logoltam to v áb b ; K ét órányi idő-alatt, 
a’ n. Görgényi havasok alá értünk , o -  
d a , hol a’ n. N yárád két kissebb fo lja- 
m ok’ eggyesülelénl vészi nevét.— A’ jobb 
kézfelőlvaló foljam ’ neve: Nagy-ág, vagy 
Vármező’ p a tak ja ; a’ bal-kéz-felől-va- 
ló -é  Kis-ág. Ezen eggyesüíetnél, víz fe
nekéről ki-álló köveken át-m entünk, az 
eggyesület felett-álló  domb a lá , hol egy 
kis térhellyet, a’ két foljamok és dom b 
minden óldalról fedeznek. I t t ,  közel , az 
eggyesülethez, egy kis tiszta forrás tse r-  
gedez, mellyet N yárád-főnek neveznek, 
minthogy ezen fo ljó , e’ körül vészi nevét.

Pihenni leheveredénk e g y  e g e r f a ’ ko
ronája  a lá , hol’ a’ köveken szaladó v i
zek és fáradtságunk elaltatának. Felser-' 
kenésünkkor, a ’ n. nyugoti bértz’ á r 
nyéka, m ár keresztül nőtte vala a’ völ
gyet : mi te h á t—' elmellőzvén ma , ú -  
tazásunk’ tzélját —  a’nagyság’ völgyében 
épü lt , fürészmalomhoz siettünk. E lju - 
tánk , ide is, de holdvilágnál. Szerentse ! 
ollyan nap vólt ez , melynek estvéjén , 
m időn a’ nap lehalad , lát-köriink’ ke
leti felét m ár a’ hóid ezüstözi; külöm - 
b e n , fák , bokrok és kövek között vér
re l festettük vólna útunkat, és talán m ed
véknek is kellett vólna jó estvét m on
danunk. •

A ’ fűrész-m ester örömmel fogadott. 
V atsoránk, sajt és szénén sütött gom ba 
v a la , italunk azon egésséges v íz : m ely 
a’ malmot hajtja.

N ap-feljő tekor, egy kis kápolna tű n t 
előm bg, m ellyet —  ha jól emlékezem, a’ 
benne látott em lék-írásra ■— a’ G örgényi
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, uradalom ’ kegyes birtokossá Báró Bor
nemisza Jósef Őnagysága é p ítte te tt, és 
Erdélyi Püspök idvezűlt Már Lón fi Jósef 

1 ÖExcellenliája szen te lt-fel; m ikor? nem 
tudom ! —

Szent érzéssel tőit—el lelkem e’ szent 
.hely’ látására , és a’ term észet’ nagy tem 
plomának ezen sanctuariumában , én is, 

.egy sóhajtást kűldék az ég-felé , künn pe
dig a’ madarak ’sóltárokat éneklettenek. 
Valósággal, sehol-se reppen-fel a lélek 
mennyei honnya-felé oly’ szabadon oly’ 
önkénytesen m int az íllyen hellyeken,£* 
— d e , tsak az ollyan lé lek , mely a’ te r
mészet könyvének betű it esraéri, és egy 
virágszálban éppen , úgy tudja imádni az 
I s t e n t ,  mint a’ napnak tűz-tengerében.

A ndalgásoinból, az. eddigvalónál ba
losabb zúgás se rk en te tt-fe l: e z t , a ’ fű
rész-m alom ra botsátot.t v íz , a’ kerekek 
és járm ok’ megindulása okozták. 152 esz-, 
tendős fenyő-fa derekából kevés idő a -  , 
la tt deszkák form álódénak.

Ú tnak indultunk ezután ism ét, de a’ 
fűrész-m esterrel, m ár most hárm an. Ő 
vissza vezetett m inket, a’ N yárádfő-fe- 
le tt álló dom bra , mely a’ kis és nagy 
ág közölt lenyúló bértznek , utolsó p o n t- 

, ja. I d e , a’ nagy ág’ szoross völgyéből, 
ílb'g gyanítható hajdani ú t’ nyomán m en- 
tűnk-fe l, és találtunk valami kis kerítés 
sűjjedésekre; lehettek itt , kőfalak is'., 
mellyeknek Ynaradvánnyit kétség-kivul a’ 
gyep méjjen bé-tem ette. Valamely ő r
hely’ lehetett i t t ,  és ha ■el-képzeljűk innen 
a ’ fákat— mellyek , m ost a’ki látást el
zárják  ■— úgy gondolom , hogy fel lehet
ne látni a’ Bekecs’ tetejére.

Ezen őrhely’ m iném üségéhől, a’ Bekecs 
bertzeinek erre hajló lankásságáhól (?),, 
•és az egész környék’ fekvéséből, úgy ítél
vén , hogy ezen pont körűi kanyarodba— 
to tt-fe l az ú t a’ bértz’ teteje-felé , leszál- 
lank annak északi oldalán : h o l, a’ fűrész-, 
m ester —  uiinekutánna egy felmenő ös-

v ény tado tt volna élőnkbe—tollúnk elvált.
Kevés ideig vehetők-hasznát, az eáőnkbe 

adatott ösvénynek ,-mert nehány száz ö l-  
nyi távolságra sűrűség zárta-el azt.— U t , 
ösvény, és Vezér nélkü l, hárántékos l i -  
neában igyekeztünk , mindazonáltal fe l-

l t l • ffelé h a lad n i: m ig-nem  hosszas teveljge- 
sünk után elértük a’ bértz é l i t , ezután 
annak Bekecs nevet viselő sarkát, és vég
re  a’ régi v árnak ' rom jait (?)•-"'

Feljövetelünk’ alkalm atosságával, sok 
liellyeken láttam  , út-form a süjjedéseket, 
orm okat és p o n k á t(? ), mellyek meggyőz
tek engemet arró l , hogy ha nem m in
denütt is, de , hellyen-hellyen a ’ vár’ régi 
útjának darab jait megtaláltam.

Ezt a’ várat is semmivé te tte  az idő’ 
vaskeze, és tsak egy ülés fo rm a—  ta lán  
faragott —  k ő , és némely begyepesedett 
fal-romok (rom ladékök düledékek), sántz- 
forma orm ok ta rtják -fen  emlékét. A’v á r’ 
te rü le te ,négy -ö tho ldny i lehetett;figurá
járól semmi bizonyost nem szóllhalok.

• Láttam  a’ rom ok között egy bokor sok 
levelű A ndrom édát(A ndrom edapoIifoIia) 
mely virágait ekkor húllatta. Ú ti-társam . 

. azt jegyezte-m eg ezen rosm arin-form a 
növényrő l, hogy még azon tündér ü lte t
te volt id e , m ely hajdan a’ várat é p í
tette. Ezen kivül még annyi* tö rténete

d e t ,  regélt a’ tü n d é rrő l, hogy egy Scott 
Wallei- sok fűzet R om ánokat írhatna  be
lőllök. Istenem ! m ikor lessz’ világosság 
szép hazánknak m inden fiijai között ?

A’Bekecs tetejének déli é sd é ln a p -n y ú - 
goli szélei Hintsenek sű rű  erdővel kö rü l 
nőve: cnnél-fogva, ezen világtáj ok-felé 
szabad kilátás vagyon. A’ hegy alatt ka
nyargó N yárád  ezüst fénnyel tsillám lott- 

’ fel hozzám ; fegyvertelen szemmel 28 hely
ségeket szám láltam -m eg, messze látóm m al 
pedig sű rű  kalangyákat és még aratatlan  
búza-m ezőkön görbedező aratókat szem - 
lelgetlem , tisztán látszott M. V ásárhely’ 
nagy hegy nevű szőllő-hegyének egy d a -



ra b ja , tsere erdeje , és az odavaló M ii- 
’sák Parnassusa , a’ k irály-kút körül va
ló dómbök ; a’ K e rtz i, Fagarasi Alpok

n á l ,  H argita’ bértzeinél , és a’ Torotzkói 
' kö-száloknál valának lát-körem nek útóí- 

. só halárai.
Mikliázán , délre harangozni kezdettek, 

m időn le indulunk Reinete-felé. Közel a’ 
hegy’ tetejéhez vóltszerentsém  megesmér- 

i kedni^ a’ nagy hasznú , hegyi K appan- 
örrel (Arnica m ontana), a ’ bábakaláts Kör- 

1 fénnyel (Caríina acauíis); a’ hegy’ dereka 
körül és azon alól a’ többi növények kö
zött láttam  K alika Sivak virágot (Anco- 

1 n itu m  scapellus) , tu rbán  Liliomot (L i- 
lium martagon) Bokaló Dádoskát(G ladio- 
lus com m unis), egy forrásos hellyen gyö
nyörül Boglárpotat (Parnassia palustris) 
’sat..L e ereszkedénk végre a’Nyárád mel
l é , hol ,—-míg nem -kinyugodtuk magun
kat , a’ vidra tzikszárnak (Polygonum am - 

1 pliibim n) rendszeres esm éretére sok baj
jal ju lh a ték -e l, a’ D ebretzeni M. Fűvész- 
hönyv’ segedelme által.

M ind ezeknek u tán n a , i t t , önkényte- 
sen ez a’ kérdés adja m agát elé : A’ Be
kecs körül m ellyik Coloniája vólt a ’ Ro
m aiaknak ? ~

M inthogy lakhellyem ’ körében , ollyan 
kú tfejeket, m ellyekböl, ezen kérdésre ki 
elégítőleg m egfelelhetnék, nem találha
tok : feleljenek-m eg hellyettem , ollyan 
H azafiak, kiknek szerentséjek vagyon, 
gazdag könyv-tárokkal, régi pénz gyűj
tem ényekből , emlék oszlopokból, ’sat. 
hazánk’' régiségeiről értekezőclni.

E g y éb a rán t: én hajlandó volnék Prae-  
torici a u g u s ta - t , nem Maros , vagy Kézr 
di V ásárhelynél, nem is Brassónál, ba
kéin. M ikházánál keresni. - ■

Téglási Eresei Jó se f

A 3 Kételkedők3 tévelygése
1. V áljon honnan származik,hogy ép-r 

pen  az okosság, ez az isteni rész, vezérli

az em bert a ' téveligés Ú tjá ra , ha tsak az 
ő v.ágálódásait követi, ’s a’ Terem tő’ Fel
séges munkáit meg nem tekinti? a’ m en
nyi tsillagvisgáió , mind kegyes és isten
félő , a’ bőitselkedő pedig, vagy szabad 
lélek , vagy kételkedő (scepticus). Én ezt, - 
vélekedésem szerént, így gondolom meg
fej thetőnek. Az okosság , a’ visgálódás’ 
ú tján  repülve a’ dolgok’ végső okáig, m i
dőn  az ő’ végessége m ia tt, oda el nem 
ju th a t ,’s azom ban, a’ természetben, min
den dolgokat egy-függésbe lát len n i, leg
előbb bda bukik , hogy az Isten ta lá n , 
egy a’ világgal, azután lessz belőlle ké
telkedő , azután vallástalan , ’s v ég re , egy 
m egtérő bűnös, m int V oltaire, ’s más 
íllyenek. Ellenben , egy tsillagvisgáió, 
látva , hogy forognak a’ világok az ő kö
zép-pontjaik körül a’ magok’ System á- 
ikban , ’s m ég-is eggyik-is el nem véti 
az ú t já t , kéntelen e lh inn i, hogy ílly nagy 
dolgok a’ néma term észet’ m unkái, nem 
lehetnek; hanem , lenni kell a’ természe
ten  kivűl egy nagy véghetetlen erőnek 
mely d’ világot terem tette és fenn-tartja .

2 ) A’ pedig, hogy a’ Lélek létében 
gántsoskodik egy kételkedő, onnan jő '; 
h o g y , m inekutánna el tudta azt magá
val h ite tn i, hogy egy a’ világ az Isten 
n e l ,  könnyű ára bukkanni, hogy egy a’ 
Lélek-is a’ T es te i, vagy a’ lélek nem  
egyéb hanem tsak a’ test’ fáin alkotá
sának jelensége. Ú gy-de , mi a’ T e r
m észet? a z , nem egyéb, hanem a’ te r
mészeti jelenéseknek sum m ája, hát ezek. 
közzűl leheti-é valamelyik /hogy  Plané
tákat állítson-elő, m in t a’ Mars és J u 
p iter között á llo ttak-elő , Paliás, Céres, , 
Vesta és Junó nevű Planéták. —  Em ber! 

.gondold-m eg m it tselekszel a’ te’ kevélj- 
ségednek tetején ! ha fel nem akarsz néz
n i a’ millió világokra, nézz alá a’-földi 
term észetre , ’s -nézd-meg a’ születő és 
elenyésző millió á lla to k a t; tudsz-é tsak 
.eggyet-is oliyant terem teni? azérd; hogy
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te a’ földi teremtések’ lántzszemébe a’ felső 
lántz-szem  vagy , kitsiny vagy még a ’ te
rem tésék’ egész lánlz-szemében még tsah 
azt sem tudod m eghatározni, hogy a’ nap, 
a ’ melytől veszed a’ világosságot, és m e
leget, tűz-é , vagy setét test ? akkor , m i- 
dőn  a’Véglieletlen, ujj világokat á llít—elő-

5) Tsúfolódik a’ Kételkedő a’ H ívők
kel, azt állítván , hogy a’ h ivő , ollyan 
Is ten t képzel magának ; mint őmaga t. i. 
ha ő 'bosszú-állú  , bosszúálló az i s —- ha 
ő interessatus, ínteréssatus az is —  ’s nem 
veszi-észre, hogy ő maga is ezen hibá
ban  úszik., Hiszen a’ Kételkedő tsak a - 
zé rt nen\ hiszi , hogy néki Lelke vagyon, 
m ivel’ már az Istenről is elhitette magá
val , hogy az egy a’-világgal, a’ végin 
teh á t, a’Kételkedő előtt ez a’ főid len
ne az Isten , m ert többet nem ésm ér a’ 
nagy természetből., hanem tsak a’ főklet.
:— Nevettségcs az em ber az ő okoskodá
sában mindaddig bői ts, míg a’mások dol
g áró l okoskodik , ’s  m ihelyt a’ magáé
ró l kezd , m ind járt b o lo n d .— -Nagyon 
okos dolog vagyon a’ D octoroknál, hogy 
nállok nem szabad a’ betegnek ha, szin
tén Doctor is , magát gyógyítani. — '

4 )  Midőn azért tsak azon kitsiny bök
kenője vagyon a’ dolognak,-hogy ha az 
Isten Lélek, úgy,, neki is vagyon Lelke; 
’s ha'az Isten egy a’ világgal, úgy á’ Test 
is egy a’ Lélekkel.: tehát midőn m ár az 
telyesleg le vagyon ro n tv a , hogy a’ világ’ 
lenne az Isten ; ak k o r, leheltséges a’L é
lek’ exislentiája-is, még a’ Kételkedő e -  
lő tt-is . Ha pedig a’ Lélek léte lehettsé- 
ges, úgy a’ Vallásnak minden igasságai 
erős talpkövön állandó , nem tsak á’ ki
jelentés , hanem a’ visgálódás ú tjá n - is , 
m ert ha Lélek vagyon , úgy halhatatlan- 
sag-is vagyon —  a’ több it pedig még a’ 
kételkedő sem tagad ja: pl. a’ virtus ju 
talm át , és a’ vétek’ büntetését;— mellyek 
úgy egybe-fiiggenek egym ással, m int az

o h ,  a’ következéssel, a’ világ H istóriája 
az itélq-Szék.

5 ) Á’ mi a’ testnek a’ lélekkel-közösü
lését ille ti: jó , hogy nem érljük , -  de azt 
sem értjük , hogy az Isten hogy légyen 
külön a’ világtól , még is m unkáiból, a’ 
feljebbiek sz e ré n t, a z t, tökélletesen kö
vetkeztetjük. így  vagyon a’ dolga a ’ lé
lekkel—is,—nem látjuk , nem tudjuk aH es- 
telvaló közösülését, de látjuk m unkáit , 
’s meg kell azért létéről győződnünk.

6 )  A zt-sem érti a’ kételkedő, hogy 
ha a’ Test beteg , m iért beteg a’ Lélek 
is?  ha a’ test gyerm ek i, miért gyermeki 
a’ lélek—is ? E rre  pedig könnyű a’ fele
let. Ennek nem  a’ lélekben, hanem a’ 
testben vagyon az o k a , a’ lélek egy 
m indenütt az egész világon , de a’ test 
eggyiknél fáinabb , a’ másiknál d u rv áb b , 
’s a’ testet úgy lehet n ézn i, m in t egy 
tűkö rt, vagy a’ messze-m utaló tsőt, va
lam int a’ durva tsőn messze nem  lá t 
a’ szem, így a’ lélek—is a’durván alka
to t! testen keresztül gyengén hatolhat. 
E z , természeti és tiszta igasság , -  n in ts 
m it ellene m o n d jo n , egy kételkedő-is. 
■— Hogy pedig ebben mi lehetett a’ T e
remtőnek tzé lja ,-n o h a  nem tu d ju k , de 
meg kell nyúgodnunk r a j ta , m e r tő r e -  
ánk-nézve bizonyoson nem akart rosszat.

7 )  V égre, m inekutánna a’ kevéjkedők 
m egtzáfoltattak, lássuk az ők’ és egy H í
vőnek jelenvaló és jövendői Boldogsága’ 
állapotját.— A’ kételkedő hánykódik , a’ 
hivő tsendes, n y ú g o tt;— a’ kételkedő tsak. 
a’ Polgári T örvényeket te ly e s íti,’s a’le l-  
kiesméret’ szavára , nem -hajt, a’ hivő pe
d ig , a’ hol a’'P o lg á r i  Törvény lia lgat, 
halja o tt is az Is ten ’ és annak képe’, a’ 
lelkiesm éret’ szavait; és így, a’ kételkedő, 
tsak törvényes, a’ hivő pedig még azon
kívül erkőltsi betsűletes em ber-is. — 'A* 
mi pedig a ’ jövendőt ille ti: a’ kételkedő



yénségére , vagy m e g té r , ’s ortzapirú- Gyenge a ’ Bajnok , születése’ napján, 
lássál valja-meg téveljgését, vagy m in- Nem  terem ’ m ind járt arany-alm a újj fán . 
den reménység n é lk ü l, úgy hal-m eg m int Kisded a’ fo rrás , de utóbb foljó lessz., 
egy á l la t : a’ liivő ellenben a’ jövendő, é -  = ’S  tenger a’ vége.
let’ édes reménysége m e lle tt , úgy in é - L átjuk a’ szom széd-H aza, és a’ K ülföld
gyen á lta la  jövő e le tre , m in táz  olym pi M ily’ nemes példát m utat itt é lő n k b e .-
győzödelmes a megkoszorúztatasra. M i- R a j ta ’hát H onnyom , ne szakadj-le a’szép 
dőn a’ kételkedő’ kedvessel, és gyerrne- Nemzeti dísztől!,
kei elvesztésekor; a’ kétségbe eséssel küsz- T á l  _  á> p annon-fő ld  miveié a’ N y e lv e t; 
k o d ik ; akkor a hivő a la p o tja  azon e -  j u  Dák_dom bok törekedve adják 
des rem enyseg m ellett, hogy o meg ked- Vissza e’ hangot; ’s tüze olvadózzon
vesseit egymás bolgogabb vilagban-is la t-  , Össze Hazánknak,
ni lógja ; mar magúban boldogság. —  K e- . .
szült E rd é ly b en , 1830-ban . “ ő s t, midőn m ar a Duna partja  e le d ,

Es a Mátyás szép palotaja hangzik 
" • . . Nemzetünk’Nyelviink’ Tudom ányi-székes

B  Ú  T  S  U  Z  Ó Szent em elésén:
A’ Nemzeti T ársalkodó’ Első Esztende- M ost tehát fóként igyekezni m éltó ,

_  , j f to ’ , . , ,  Honnyfiak ! hogy majd a’nagy és derék tzé l
r? Felvirct,dm  , É rje-e l végét ham ar.általunk is

Második E sztendejére , 18ol. . A ’ növelésben.
Félve lép ín ték-k i H azánk’ homályos Ájjlozat kell ’hát —  ama’ lelki testi 
G yenge háttérén—te  M agyar, Nemes,szűz Á ldozat kell’há t; hogy a’Nyelv derü ljön  
Músa ! ’s élted’ szép öröm ökre nyílt egy ’S a’ kis Erdély is letörölje egyszer

Eve leforga. Nestori álmát.
Lám  a’ K árpátok’ deres árnya’ a lján , F é rre  fényes kény , ’s a’ hiú fetsérlés ! 
F é rre  tétetvén am a’ N agyvilágtól, Nem  sokat kíván a Hazának ü g y e :—*■
Él a’ szép lé lek , nemes érzemény még A ’ Miénknek tsak tehetőtske részét

I t t  a’ Magyarban! Yárja az ó ltár.
Nem  halál-m eg ’hát —  ada lételednek Szálljon egyszer m ár valnhára e’ kis 
D íszt, erők sok jó H azafink; ’s te élsz m ár; H onny is a’ Parnass’ tetejére ; bővebb 
Bár ha sírversed’ szom orú kebellel H angú hív Tolm áts legyen a’ M inerva’

Szinte m egírtuk! Szent küszöbénél!
H á t, az Á rpád’ hős M aradéki nálunk M ajd ha fenn szállong a’ Magyarnak ékes 
I ly ’ ham ar tudnak m é g íjjed n i-m ár ma N yelve ; ’s a ’ K ülföld’ szeme arra  nézye- 
A ’ nagy Intézet’ születése’ első T isztelette l—-m ajd m i’ öröm tenyészne*

Nemzeti fénnyén !? * H ív kebelünkön!
N em —nem, a’bá to r M agyara’nemes szép E rre , lépésink vezeted te ifjú 
T ettre kész m indég: tsak a’m ód,’s idő kell M úsa! gyűjtél-fel te a’ Társaságba; 
M int a’ k a rd jáv a l, tud a’ tollal is m á r—  ’S- a’ nemesb lelkek’ szava összehangzol* 

’S kezd remekelni. Szép kebeledben.
L á tta  m ár H onnyunk fiatalka Músánk’ , Téged’ apolgat java a’ Hazának; 
P ró b á -év la p ján ; ’s nagy  örömmel -érzé Szélrepít munkás Hazafink — A pollód; 
A ’ sok, ébredt j ó , tudom ányi ékes' ’S bár hetenként egy kis időnket egyszer-

És gyönyörű Jelt. Töltőd öröm m el.



Éh köszöntelek születésed’ é v e n ,  
M ár ez esztendő’ e le jén ;  ’s utolján

Ennek-, óhajtom ;: —  T e  sok ú jjra  v íra d j;
* ’S élj sok idődig! 

Zeykfalvi idősb Zeyk Janó*.
A3 R e m e t é h e z (43- 44-dik Szám)

, Minden látható tá rg y , legyen b á rv a -  , az élet’ tük ö ré t bám ulván , hogy em el- 
d o n -e rd ő , haszonnal taníttja az em bert, ked-fel ezekből a’ Mindenség’ Urálroz !
tsak-hogy azt term észeti tulajdonságai- hogy hinti és haggya a’ völgyek’ lakói
ból ki ne vetkeztesse. Né a’ vad renge- nak kegyes gondolatait ! ’s a’ tőlle tud—
teg’tsendes Lakója! a’ fák’ temérdek ősz- ni kívánó v á n d o rt, mennyei bőltsesség-
ve omlásain az idő’ m indent győző h a - gél gazdagítva adja vissza, a’ legjobban
ta lm át, és a’ zúgó vízesések’ hab ja iban , alkotott polgári életnek! —

A ’ p o lg árrá  lett e m b e r e k ,
K ik  társaságban é ln e k

M in t a ’ halak a ’ vizekben  
A ’ n agyo bbaktó l fé ln ek  ;

D é  a ’ jő  le lk ű  R em ete  
T sencles s z ív v e l, a ’ vadon 

E r d ő k , ’s éles szívtok ' k ö zt is 
E llak h a tik  szabadon.

H ol a ’ v ilág ’ n a g y  T em p lom a 
N yitva  lévén e lő tte  ,

’S az é g ’ tsillag-lám pássai 
T ün dökölvén  fe le t te  :

Á z  é le t' sebes le fo ljtá t .
E g y  foljam  tükörében 

A ’ N em zetek ’ elUuny'ását 
A ’ led ű lt fák  körében

Látván , vallásos érzéssel - 
T ö m ö tt le lk e ,  a z  égen 

K eresztü l t ö r , ’s m egállapod
A ’ m é rh e te tle n s é g e n .

O tt - is , itt-is  és m in den ütt 
Az, Isten t fe lta lá lja ,

És e z t , m in den  m unkáiban 
Im ád ja  és tsu d á lja  

Istenes d o lgo n  k e zd i Ö 
Ez em b eri d o lg o k a t,

És ü g y  a lk o t kü lön  főkre 
T ö b b  b o ld o g  o rs z á g o k a t, 

T s a k  érd e m et jutalm az O ,  
A ’ k ö z  H iv a ta lo k k a l;

’S az O ltáro k  S zen t S zo lga it 
N em  te r h e li azokkal.

H a d i e m b e rt Hazafiból 
K é sz ít  o a’ H azának ,

P om p a h e llyett kereskedést 
A já n l a ’ T ársaságn ak,

Jó n e v e lé s , józan T ö rv é n y , 
K ö n y ö rü lő  intézet,

N e m ze ti n yelvel fogjan ak 
T e stv é r-b a rá ti k e z e t .—

B ő lts  R em etém  ! m időn  szívem  
K ezesén alig b ír la k , 

M e g b o tsá ss , bo gy érdem  szerént 
A ’ Szen tek  közzé ír la k . —  

K ö szö n ö m  , b o g y  U tazódban
E n g e m e t - i s  tan/tál :

’ S tő llem  m ég tsak sajcííttakhan 
íg y  felv ilágosítá l. —

A3 S y r in g á h .o z  (344 lap) 
M agyar főndön term ő Plánta !

Ezer esztendeje már-{-)
H ogy a’ K irá ly , Fejedelem ,

’S Haza’, -kebelébe z á r !

Régi N e v e d ,—• Josikaea 
Fényes Nevet veve-fel. — 

Botsáss-meg ! hogy nem láthatva 
Tőllem , így-tiszteltetek

M indenik — Radnáskőben .

Követésre méltó Példamondások 
A’ Bátor Bajnok m indenütt közel áll 

a ’ ditsősséghez.
A’ Pávának to lla i, az embernek tudo

mányos esméretei ’s m egért tapasztalá
sai szolgálnak ékességére._

Az alkalmatlan és illetlen magavisele-
I I  1 *1 r t  I  f v i  m      _ 5 a ^ t  1 \ .tű , unalmára van a’ társaságnak.

A ’ kit ma hazugsághan értünk , annak 
holnap , ’s azután sem hiszünk.

Az irigy kész az á rtá sra .'
■j- A ’ Csáki Gr. fam ilia , Bonfini szerén t, 1000  

esztendősnél is régibb.

A’ ki m indent beszéli a’ m it a k a r , 
sokszor hall ollyat i s , a’ mit nem  akar.

Az igasság-szeretőt semmi roszra nem  
lehet venni.

A’ jó h ír’ sú g ára i, m int a’ lem ent na
pé , a’ sjrba-szállás után is fénylenek.

A’ ki a ’ reá  b ízo tí' titkot k ijelenti, 
h ité t szegi-meg.

A ’ ki sok ú jságot beszéli, sokat hazud.
Az alázatosság a’ n agyokat, m in t a’ 

tisztaság az E g e t, úgy kedvelteti.
A ’ kösség’ nyaka erőss , m ert sokat el

tud bírni. A



A’ m egért ész az ifjú  korban —  a’ fijúi buzgóságból származott köz-baszm* 
m egért, gyümőlts a’ tavaszban egyfor- Intézete’ eiő-m ozdításán, ’s kedves H a- 
m án ritkaság. ,.zám’, ’s ebben a’ Kormányom alatt-Iévő

Az; apróságok, és tsekélységek után  Szék’ jó-izlésbenvaló elő-mozdításán is 
kapdosó, sok n a g y , és jó  nélkül fog i -  tő it örömömben , vettem  magamra e n -
dővel ellenni. nek tudtára adását a’ R edacliónak; ide

A’ ki hosszas és mesterséges beszédek- zárván a’ H íradónak , M értéktárnak és 
kel tám ogatja á llítá sá t, maga sints m eg- Társalkodónak jövő esztendei váltságát 
győződve annak igassága-felől. ( nb. felesleg , mely ezt a’ nyilvános k ö -

Ne azt betsűld tö b b re , a’"k i m inden szönetet húzta maga u tá n , R ed .)
szódat'helybe-haggjm  , hanem azt, a’ ki, K .H .
ha nints igazad , ellened is- mond. -.

A’házasok’eggyetértése gazdag lunlstár. Utólsó J e 1 e n t é  S, 1830-ban
• N e gúnyold az Ö regek’ gyengeségét— A’m indjárt lefoljt esztendei egész T é r

ne a’ szerentsetlenek’ íélszegseget, m ert salkodónak , Vezeték vagy M utatótábla 
reád  is sor kerülhet.  ̂ h íjjá. Nem találkozott az Olvasók k ö zö tt.

N e a’ v é n tő l, hanem  a’ tapasztáltól tsak egy is: a’ ki ezt az egy napi hasz-- 
kérdj tanátsot. > nos munkát m egtette volna: azomban a’

Ne dítsérd m agad’; m ert sokat vesz- két Foljóírás’ K iadójának , ekkorigm ég 
tel az állal tu lajdon betsedből. j  áravaló id e je , nem jutott. H a , tsaku - 

A ’ változhatatlan dolgokon ne aggódj gyan senkitől-sem érkezik, egy hónap’ 
felettébb.. * lefoljása alatt egy Reális  és Nom inális

A ’ vesztés és nyereség egy .fedel a - Index  az 1830-dik esztendei T arsalko- 
la tt laknak. dóhoz , abéce során ; kéntelen lessz a’ K i-

A ’ régi Próféták elhóltak , a’ maiak adó maga időt ta láln i annak össze-írá— 
nem mondanak igazat ts. a’ Kalendárium, sara is: melynek kinyom tatlatásáról an~

- Dai/ura lő tt ’s verebet talált. nak idejében , Jelentést fog te n n i; a’ T .
A z; ártatlanság elpirúl , a’ gonosság el- Olvasóknak pedig el fogja küldeni, 

haloványodik. Társalkodóba illő M unkákat, l i a s z -
Az em berekkel élj békességben —  v é l- n o s o k a t  és m úlatlalókat is , öröm m el 

keik ellen foljtass háború i. fogad-el a’ Redactio— akarm i-féle tá rg y -
A’ ki serényen és jól szánt — annak ró l tegyenek azok. 

az Ég sok áldást szánt. , - t t '  1 rí • v v r  1 >9 r í
■.A’ szorgalom táplál, a’ henyeségrongálj A z  . L r d e l J 1  M i r a d O  V a J ~

 -----:------------------ — . stsága , a’ M értéktár II-d ik  Kötetével egy-
Egy igazi Hazafi Szavai. gy í i l t ’ Fél-esztendőre 5 forin t: Ha p e -

A’ Kormányom alá bízott Ns. Szék’ ' a! Társalkodó is kívántatik hozzá „ 
T . Derékszéke (G én. G yűlése),; tegnapi- orinta to >.
ető-terjesztésem ’ következésében , az R f r  X á l ' S a l k o d Ó  m a g j á b a n
de'lvi H íradónak es Nemzeti Társaiko- . - ; O
dónak  a’ jövő esztendőben-jártatását meg- külön borítékban, ugyanazon.időre,"2 fó r. 
ha tá ro zv án , a’ Redacliónak tsupa haza- 5<) kr. — mind Conv. pénzben. ,

esztendei N zti.. Társalkodónak 1
. r  É  G H


